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ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
1234567890

abcdefghijklmnopqrstuvwxyz
([{&}])

—
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52 Point. 8 Point Lining Typewriter No.1 Regular — Basic character set
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1 Style1 Weight

Historical and Contemporary ref-
erences collide in a single De-
sign. A form with a Graceful Ele-
gance; it is robust, balanced, 
and harmonious. Elements of style 
reconfigured and reimagined. 

Regular
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Regular

HISTORICAL AND CONTEMPORARY REF-
ERENCES COLLIDE IN A SINGLE DE-
SIGN. A FORM WITH A GRACEFUL ELE-
GANCE; IT IS ROBUST, BALANCED, 
AND HARMONIOUS. ELEMENTS OF STYLE 
RECONFIGURED AND REIMAGINED. 
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Contrary to popular belief, Lorem Ipsum is not 
simply random text. It has roots in a piece of 
classical Latin literature from 45 BC, making it 
over 2000 years old. Richard McClintock, a Lat-
in professor at Hampden-Sydney College in Vir-
ginia, looked up one of the more obscure Latin 
words, consectetur, from a Lorem Ipsum passage, 
and going through the cites of the word in clas-
sical literature, discovered the undoubtable 
source. Lorem Ipsum comes from sections 1.10.32 
and 1.10.33 of “de Finibus Bonorum et Malorum” 
(The Extremes of Good and Evil) by Cicero, writ-
ten in 45 BC. This book is a treatise on the 
theory of ethics, very popular during the Re-
naissance. The first line of Lorem Ipsum, “Lorem 
ipsum dolor sit amet”, comes from a line in sec-
tion 1.10.32. The standard chunk of Lorem Ipsum 
used since the 1500s is reproduced below for 
those interested. Sections 1.10.32 and 1.10.33 
from “de Finibus Bonorum et Malorum” by Cicero 
are also reproduced in their exact original 
form, accompanied by English versions from the 
1914 translation by H. Rackham. It is a long 
established fact that a reader will be distract-
ed by the readable content of a page when look-
ing at its layout. The point of using Lorem Ip-
sum is that it has a more-or-less normal 
distribution of letters, as opposed to using 
‘Content here, content here', making it look 
like readable English. Many desktop publishing 
packages and web page editors now use Lorem Ip-
sum as their default model text, and a search 
for ‘lorem ipsum’ will uncover many web sites 
still in their infancy. Various versions have 
evolved over the years, sometimes by accident, 
sometimes on purpose (injected humour and the 
like). There are many variations of passages of 
Lorem Ipsum available, but the majority have 
suffered alteration in some form, by injected 
humour, or randomised words which don't look 
even slightly believable. If you are going to 
use a passage of Lorem Ipsum, you need to be 
sure there isn't anything embarrassing hidden in 
the middle of text. All the Lorem Ipsum genera-
tors on the Internet tend to repeat predefined 
chunks as necessary, making this the first true 
generator on the Internet. It uses a dictionary 
of over 200 Latin words, combined with a handful 
of model sentence structures, to generate Lorem 
Ipsum which looks reasonable. The generated Lo-
rem Ipsum is therefore always free from repeti-
tion, injected humour, or non-characteristic 
words etc. Contrary to popular belief, Lorem 
Ipsum is not simply random text. It has roots in 
a piece of classical Latin literature from 45 
BC, making it over 2000 years old. Richard Mc-
Clintock, a Latin professor at Hampden-Sydney 
College in Virginia, looked up one of the more 
obscure Latin words, consectetur, from a Lorem 
Ipsum passage, and going through the cites of 
the word in classical literature, discovered the 
undoubtable source. Lorem Ipsum comes from sec-
tions 1.10.32 and 1.10.33 of “de Finibus Bonorum 
et Malorum” (The Extremes of Good and Evil) by 
Cicero, written in 45 BC. This book is a trea-
tise on the theory of ethics, very popular dur-
ing the Renaissance. The first line of Lorem 
Ipsum, “Lorem ipsum dolor sit amet”, comes from 
a line in section 1.10.32. The standard chunk of 
Lorem Ipsum used since the 1500s is reproduced 

Contrary to popular belief, 
Lorem Ipsum is not simply ran-
dom text. It has roots in a 
piece of classical Latin lit-
erature from 45 BC, making it 
over 2000 years old. Richard 
McClintock, a Latin professor 
at Hampden-Sydney College in 
Virginia, looked up one of the 
more obscure Latin words, con-
sectetur, from a Lorem Ipsum 
passage, and going through the 
cites of the word in classical 
literature, discovered the un-
doubtable source. Lorem Ipsum 
comes from sections 1.10.32 
and 1.10.33 of “de Finibus 
Bonorum et Malorum” (The Ex-
tremes of Good and Evil) by 
Cicero, written in 45 BC. This 
book is a treatise on the the-
ory of ethics, very popular 
during the Renaissance. The 
first line of Lorem Ipsum, 
“Lorem ipsum dolor sit amet”, 
comes from a line in section 
1.10.32. The standard chunk of 
Lorem Ipsum used since the 
1500s is reproduced below for 
those interested. Sections 
1.10.32 and 1.10.33 from “de 
Finibus Bonorum et Malorum” by 
Cicero are also reproduced in 
their exact original form, ac-
companied by English versions 
from the 1914 translation by 
H. Rackham. It is a long es-
tablished fact that a reader 
will be distracted by the read-
able content of a page when 
looking at its layout. The 
point of using Lorem Ipsum is 
that it has a more-or-less 
normal distribution of let-
ters, as opposed to using ‘Con-
tent here, content here’, mak-
ing it look like readable 

Contrary to popular belief, Lorem Ipsum 
is not simply random text. It has roots 
in a piece of classical Latin litera-
ture from 45 BC, making it over 2000 
years old. Richard McClintock, a Latin 
professor at Hampden-Sydney College in 
Virginia, looked up one of the more ob-
scure Latin words, consectetur, from a 
Lorem Ipsum passage, and going through 
the cites of the word in classical lit-
erature, discovered the undoubtable 
source. Lorem Ipsum comes from sections 
1.10.32 and 1.10.33 of “de Finibus 
Bonorum et Malorum” (The Extremes of 
Good and Evil) by Cicero, written in 45 
BC. This book is a treatise on the the-
ory of ethics, very popular during the 
Renaissance. The first line of Lorem 
Ipsum, “Lorem ipsum dolor sit amet”, 
comes from a line in section 1.10.32. 
The standard chunk of Lorem Ipsum used 
since the 1500s is reproduced below for 
those interested. Sections 1.10.32 and 
1.10.33 from “de Finibus Bonorum et 
Malorum” by Cicero are also reproduced 
in their exact original form, accompa-
nied by English versions from the 1914 
translation by H. Rackham. It is a long 
established fact that a reader will be 
distracted by the readable content of a 
page when looking at its layout. The 
point of using Lorem Ipsum is that it 
has a more-or-less normal distribution 
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 Contrary to popular belief, 
Lorem Ipsum is not simply random text. 
It has roots in a piece of classical 
Latin literature from 45 BC, making 
it over 2000 years old. Richard Mc-
Clintock, a Latin professor at Hamp-
den-Sydney College in Virginia, looked 
up one of the more obscure Latin words, 
consectetur, from a Lorem Ipsum pas-
sage, and going through the cites of 
the word in classical literature, dis-
covered the undoubtable source. Lorem 
Ipsum comes from sections 1.10.32 and 
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24/30 1.10.33 of “de Finibus Bonorum et Mal-
or-um” ( The Extremes of Good and Evil) 
by Cicero, written in 45 BC. This book 
is a treatise on the theory of eth-
ics, very popular during the Renais-
sance. The first line of Lorem Ipsum, 
“Lorem ipsum dolor sit amet..", comes 
from a line in section 1.10.32. The 
standard chunk of Lorem Ipsum used 
since the 1500s is reproduced below 
for those interested. Sections 1.10.32 
and 1.10.33 from "de Finibus Bonorum 
et Malorum" by Cicero are also repro-
duced in their exact original form, 
accompanied by English versions from 
the 1914 translation by H. Rackham. 
It is a long established fact that a 
reader will be distracted by the read-
able content of a page when looking 
at its layout. The point of using Lo-
rem Ipsum is that it has a more-or-
less normal distribution of letters, 
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16/22     1.10.33 of “de Finibus Bonorum et Malor-um” 
( The Extremes of Good and Evil) by Cicero, written in 
45 BC. This book is a treatise on the theory of ethics, 
very popular during the Renaissance. The first line of 
Lorem Ipsum, “Lorem ipsum dolor sit amet..", comes from 
a line in section 1.10.32. The standard chunk of Lorem 
Ipsum used since the 1500s is reproduced below for those 
interested. Sections 1.10.32 and 1.10.33 from "de Fin-
ibus Bonorum et Malorum" by Cicero are also reproduced 
in their exact original form, accompanied by English 
versions from the 1914 translation by H. Rackham. It is 
a long established fact that a reader will be distract-
ed by the readable content of a page when looking at its 
layout. The point of using Lorem Ipsum is that it has a 
more-or-less normal distribution of letters, as opposed 
to using 'Content here, content here', making it look 
like readable English. Many desktop publishing packages 
and web page editors now use Lorem Ipsum as their de-
fault model text, and a search for 'lorem ipsum' will 
uncover many web sites still in their infancy. Various 
versions have evolved over the years, sometimes by ac-
cident, sometimes on purpose (injected humour and the 
like). There are many variations of passages of Lorem 
Ipsum available, but the majority have suffered alter-
ation in some form, by injected humour, or randomised 
words which don't look even slightly believable. If you 
are going to use a passage of Lorem Ipsum, you need to 
be sure there isn't anything embarrassing hidden in the 
middle of text. All the Lorem Ipsum generators on the 
Internet tend to repeat predefined chunks as necessary, 
making this the first true generator on the Internet. 
It uses a dictionary of over 200 Latin words, combined 
with a handful of model sentence structures, to gener-
ate Lorem Ipsum which looks reasonable. The generated 
Lorem Ipsum is therefore always free from repetition, 

14/17     1.10.33 of “de Finibus Bonorum et 
Malor-um” ( The Extremes of Good and Evil) by 
Cicero, written in 45 BC. This book is a trea-
tise on the theory of ethics, very popular 
during the Renaissance. The first line of Lo-
rem Ipsum, “Lorem ipsum dolor sit amet..", 
comes from a line in section 1.10.32. The 
standard chunk of Lorem Ipsum used since the 
1500s is reproduced below for those interest-
ed. Sections 1.10.32 and 1.10.33 from "de Fin-
ibus Bonorum et Malorum" by Cicero are also 
reproduced in their exact original form, ac-
companied by English versions from the 1914 
translation by H. Rackham. It is a long estab-
lished fact that a reader will be distracted 
by the readable content of a page when looking 
at its layout. The point of using Lorem Ipsum 
is that it has a more-or-less normal distribu-
tion of letters, as opposed to using 'Content 
here, content here', making it look like read-
able English. Many desktop publishing packages 
and web page editors now use Lorem Ipsum as 
their default model text, and a search for 
'lorem ipsum' will uncover many web sites 
still in their infancy. Various versions have 
evolved over the years, sometimes by accident, 
sometimes on purpose (injected humour and the 
like). There are many variations of passages 
of Lorem Ipsum available, but the majority 
have suffered alteration in some form, by in-
jected humour, or randomised words which don't 
look even slightly believable. If you are go-
ing to use a passage of Lorem Ipsum, you need 
to be sure there isn't anything embarrassing 
hidden in the middle of text. All the Lorem 
Ipsum generators on the Internet tend to re-
peat predefined chunks as necessary, making 
this the first true generator on the Internet. 
It uses a dictionary of over 200 Latin words, 
combined with a handful of model sentence 
structures, to generate Lorem Ipsum which 
looks reasonable. The generated Lorem Ipsum is 
therefore always free from repetition, inject-
ed humour, or non-characteristic words etc. 
Text from lipsum.comdians has gone from asso-
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12/16     1.10.33 of “de Finibus Bonorum et Malor-um” 
( The Extremes of Good and Evil) by Cicero, written in 
45 BC. This book is a treatise on the theory of ethics, 
very popular during the Renaissance. The first line of 
Lorem Ipsum, “Lorem ipsum dolor sit amet..", comes from 
a line in section 1.10.32. The standard chunk of Lorem 
Ipsum used since the 1500s is reproduced below for 
those interested. Sections 1.10.32 and 1.10.33 from "de 
Finibus Bonorum et Malorum" by Cicero are also repro-
duced in their exact original form, accompanied by Eng-
lish versions from the 1914 translation by H. Rackham. 
It is a long established fact that a reader will be 
distracted by the readable content of a page when look-
ing at its layout. The point of using Lorem Ipsum is 
that it has a more-or-less normal distribution of let-
ters, as opposed to using 'Content here, content here', 
making it look like readable English. Many desktop pub-
lishing packages and web page editors now use Lorem 
Ipsum as their default model text, and a search for 
'lorem ipsum' will uncover many web sites still in 
their infancy. Various versions have evolved over the 
years, sometimes by accident, sometimes on purpose (in-
jected humour and the like). There are many variations 
of passages of Lorem Ipsum available, but the majority 
have suffered alteration in some form, by injected hu-
mour, or randomised words which don't look even slight-
ly believable. If you are going to use a passage of 
Lorem Ipsum, you need to be sure there isn't anything 
embarrassing hidden in the middle of text. All the Lo-
rem Ipsum generators on the Internet tend to repeat 
predefined chunks as necessary, making this the first 
true generator on the Internet. It uses a dictionary of 
over 200 Latin words, combined with a handful of model 
sentence structures, to generate Lorem Ipsum which 
looks reasonable. The generated Lorem Ipsum is there-
fore always free from repetition, injected humour, or 
non-characteristic words etc. Text from lipsum.comdi-
ans has gone from associating it with colonialism to 
associating it with economic progress, and English con-
tinues to be an official language of India. English is 
also widely used in media and literature, and the num-
ber of English language books published annually in 
India is the third largest in the world after the US 
and UK. However English is rarely spoken as a first 
language, numbering only around a couple hundred-thou-
sand people, and less than 5% of the population speak 
fluent English in India. David Crystal claimed in 2004 
that, combining native and non-native speakers, India 

10/14     1.10.33 of “de Finibus Bonorum 
et Malor-um” ( The Extremes of Good and 
Evil) by Cicero, written in 45 BC. This 
book is a treatise on the theory of eth-
ics, very popular during the Renaissance. 
The first line of Lorem Ipsum, “Lorem 
ipsum dolor sit amet..", comes from a line 
in section 1.10.32. The standard chunk of 
Lorem Ipsum used since the 1500s is repro-
duced below for those interested. Sections 
1.10.32 and 1.10.33 from "de Finibus 
Bonorum et Malorum" by Cicero are also 
reproduced in their exact original form, 
accompanied by English versions from the 
1914 translation by H. Rackham. It is a 
long established fact that a reader will 
be distracted by the readable content of a 
page when looking at its layout. The point 
of using Lorem Ipsum is that it has a 
more-or-less normal distribution of let-
ters, as opposed to using 'Content here, 
content here', making it look like reada-
ble English. Many desktop publishing pack-
ages and web page editors now use Lorem 
Ipsum as their default model text, and a 
search for 'lorem ipsum' will uncover many 
web sites still in their infancy. Various 
versions have evolved over the years, 
sometimes by accident, sometimes on pur-
pose (injected humour and the like). There 
are many variations of passages of Lorem 
Ipsum available, but the majority have 
suffered alteration in some form, by in-
jected humour, or randomised words which 
don't look even slightly believable. If 
you are going to use a passage of Lorem 
Ipsum, you need to be sure there isn't 
anything embarrassing hidden in the middle 
of text. All the Lorem Ipsum generators on 
the Internet tend to repeat predefined 
chunks as necessary, making this the first 
true generator on the Internet. It uses a 
dictionary of over 200 Latin words, com-
bined with a handful of model sentence 
structures, to generate Lorem Ipsum which 
looks reasonable. The generated Lorem 
Ipsum is therefore always free from repe-
tition, injected humour, or non-character-
istic words etc. Text from lipsum.comdians 
has gone from associating it with coloni-
alism to associating it with economic 
progress, and English continues to be an 
official language of India. English is 
also widely used in media and literature, 
and the number of English language books 

published annually in India is the third 
largest in the world after the US and UK. 
However English is rarely spoken as a 
first language, numbering only around a 
couple hundred-thousand people, and less 
than 5% of the population speak fluent 
English in India. David Crystal claimed in 
2004 that, combining native and non-native 
speakers, India now has more people who 
speak or understand English than any other 
country in the world, but the number of 
English speakers in India is very uncer-
tain, with most scholars concluding that 
the United States still has more speakers 
of English than India. Modern English, 
sometimes described as the first global 
lingua franca, is also regarded as the 
first world language. English is the 
world's most widely used language in news-
paper publishing, book publishing, inter-
national telecommunications, scientific 
publishing, international trade, mass 
entertainment, and diplomacy. English is, 
by international treaty, the basis for the 
required controlled natural languages 
Seaspeak and Airspeak, used as interna-
tional languages of seafaring and avia-
tion. English used to have parity with 
French & German in scientific research, 
but now it dominates that field. It 
achieved parity with French as a language 
of diplomacy at the Treaty of Versailles 
negotiations in 1919. By the time of the 
foundation of the United Nations at the 
end of World War II, English had become 
pre-eminent and is now the main worldwide 
language of diplomacy and international 
relations. It is one of six official lan-
guages of the United Nations. Many other 
worldwide international organisations, 
including the International Olympic Com-
mittee, specify English as a working lan-
guage or official language of the organi-
sation. Many regional international 
organisations such as the European Free 
Trade Association, Association of South-
east Asian Nations (ASEAN) and Asia-Pacif-
ic Economic Cooperation (APEC) set English 
as their organisation's sole working lan-
guage even though most members are not 
countries with a majority of native Eng-
lish speakers. While the European Union 
(EU) allows member states to designate any 
of the national languages as an official 
language of the Union, in practice English 
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6/8    1.10.33 of “de Finibus Bonorum et 
Malor-um” ( The Extremes of Good and Evil) by 
Cicero, written in 45 BC. This book is a 
treatise on the theory of ethics, very 
popular during the Renaissance. The first 
line of Lorem Ipsum, “Lorem ipsum dolor sit 
amet..", comes from a line in section 
1.10.32. The standard chunk of Lorem Ipsum 
used since the 1500s is reproduced below for 
those interested. Sections 1.10.32 and 
1.10.33 from "de Finibus Bonorum et Malorum" 
by Cicero are also reproduced in their exact 
original form, accompanied by English 
versions from the 1914 translation by H. 
Rackham. It is a long established fact that a 
reader will be distracted by the readable 
content of a page when looking at its layout. 
The point of using Lorem Ipsum is that it has 
a more-or-less normal distribution of 
letters, as opposed to using 'Content here, 
content here', making it look like readable 
English. Many desktop publishing packages and 
web page editors now use Lorem Ipsum as their 
default model text, and a search for 'lorem 
ipsum' will uncover many web sites still in 
their infancy. Various versions have evolved 
over the years, sometimes by accident, 
sometimes on purpose (injected humour and the 
like). There are many variations of passages 
of Lorem Ipsum available, but the majority 
have suffered alteration in some form, by 
injected humour, or randomised words which 
don't look even slightly believable. If you 
are going to use a passage of Lorem Ipsum, 
you need to be sure there isn't anything 
embarrassing hidden in the middle of text. 
All the Lorem Ipsum generators on the 
Internet tend to repeat predefined chunks 
as necessary, making this the first true 
generator on the Internet. It uses a 
dictionary of over 200 Latin words, combined 
with a handful of model sentence structures, 
to generate Lorem Ipsum which looks reasona-
ble. The generated Lorem Ipsum is therefore 
always free from repetition, injected humour, 
or non-characteristic words etc. Text from 
lipsum.comdians has gone from associating 
it with colonialism to associating it with 
economic progress, and English continues 
to be an official language of India. English 
is also widely used in media and literature, 
and the number of English language books 
published annually in India is the third 
largest in the world after the US and UK. 
However English is rarely spoken as a first 
language, numbering only around a couple 
hundred-thousand people, and less than 5% of 
the population speak fluent English in India. 
David Crystal claimed in 2004 that, combining 
native and non-native speakers, India now has 
more people who speak or understand English 
than any other country in the world, but the 
number of English speakers in India is very 
uncertain, with most scholars concluding that 
the United States still has more speakers of 
English than India. Modern English, sometimes 
described as the first global lingua franca, 
is also regarded as the first world language. 
English is the world's most widely used 
language in newspaper publishing, book 
publishing, international telecommunications, 
scientific publishing, international trade, 
mass entertainment, and diplomacy. English 
is, by international treaty, the basis for 
the required controlled natural languages 
Seaspeak and Airspeak, used as international 
languages of seafaring and aviation. English 
used to have parity with French & German in 
scientific research, but now it dominates 
that field. It achieved parity with French 
as a language of diplomacy at the Treaty of 
Versailles negotiations in 1919. By the time 
of the foundation of the United Nations at 
the end of World War II, English had become 
pre-eminent and is now the main worldwide 
language of diplomacy and international 
relations. It is one of six official 
languages of the United Nations. Many other 
worldwide international organisations, 
including the International Olympic Commit-
tee, specify English as a working language 
or official language of the organisation. 
Many regional international organisations 
such as the European Free Trade Association, 
Association of Southeast Asian Nations 
(ASEAN) and Asia-Pacific Economic Cooperation 

(APEC) set English as their organisation's 
sole working language even though most 
members are not countries with a majority of 
native English speakers. While the European 
Union (EU) allows member states to designate 
any of the national languages as an official 
language of the Union, in practice English  
is the main working language of EU organisa-
tions. Although in most countries English  
is not an official language, it is currently 
the language most often taught as a foreign 
language. In the countries of the EU, English 
is the most widely spoken foreign language  
in nineteen of the twenty-five member states 
where it is not an official language (that 
is, the countries other than the UK, Ireland 
and Malta). In a 2012 official Eurobarometer 
poll, 38 percent of the EU respondents  
outside the countries where English is an 
official language said they could speak 
English well enough to have a conversation  
in that language. The next most commonly 
mentioned foreign language, French (which  
is the most widely known foreign language  
in the UK and Ireland), could be used in 
conversation by 12 percent of respondents. 
 A working knowledge of English has become 
a requirement in a number of occupations and 
professions such as medicine and computing. 
English has become so important in scientific 
publishing that more than 80 percent of all 
scientific journal articles indexed by 
Chemical Abstracts in 1998 were written in 
English, as were 90 percent of all articles 
in natural science publications by 1996 and 
82 percent of articles in humanities 
publications by 1995. Specialised subsets of 
English arise spontaneously in international 
communities, for example, among international 
business people, as an auxiliary language. 
This has led some scholars to develop the 
study of English as an auxiliary languages. 
Globish uses a relatively small subset of 
English vocabulary (about 1500 words with 
highest use in international business 
English) in combination with the standard 
English grammar. Other examples include 
Simple English. The increased use of the 
English language globally has had an effect 
on other languages, leading to some English 
words being assimilated into the vocabularies 
of other languages. This influence of English 
has led to concerns about language death and 
to claims of linguistic imperialism, and has 
provoked resistance to the spread of English; 
however the number of speakers continues 
to increase because many people around the 
world think that English provides them with 
opportunities for better employment and 
improved lives. Although some scholars 
mention a possibility of future divergence of 
English dialects into mutually unintelligible 
languages, most think a more likely outcome 
is that English will continue to function as 
a koineised language in which the standard 
form unifies speakers from around the world. 
English is used as the language for wider 
communication in countries around the world. 
Thus English has grown in worldwide use much 
more than any constructed language proposed 
as an international auxiliary language, 
including Esperanto. 1.10.33 of “de Finibus 
Bonorum et Malor-um” ( The Extremes of Good 
and Evil) by Cicero, written in 45 BC. This 
book is a treatise on the theory of ethics, 
very popular during the Renaissance. The 
first line of Lorem Ipsum, “Lorem ipsum dolor 
sit amet..", comes from a line in section 
1.10.32. The standard chunk of Lorem Ipsum 
used since the 1500s is reproduced below 
for those interested. Sections 1.10.32 and 
1.10.33 from "de Finibus Bonorum et Malorum" 
by Cicero are also reproduced in their exact 
original form, accompanied by English 
versions from the 1914 translation by H. 
Rackham. It is a long established fact that 
a reader will be distracted by the readable 
content of a page when looking at its layout. 
The point of using Lorem Ipsum is that it has 
a more-or-less normal distribution of 
letters, as opposed to using 'Content here, 
content here', making it look like readable 
English. Many desktop publishing packages and 
web page editors now use Lorem Ipsum as their 
default model text, and a search for 'lorem 
ipsum' will uncover many web sites still in 

their infancy. Various versions have evolved 
over the years, sometimes by accident, 
sometimes on purpose (injected humour and the 
like). There are many variations of passages 
of Lorem Ipsum available, but the majority 
have suffered alteration in some form, by 
injected humour, or randomised words which 
don't look even slightly believable. If you 
are going to use a passage of Lorem Ipsum, 
you need to be sure there isn't anything 
embarrassing hidden in the middle of text. 
All the Lorem Ipsum generators on the 
Internet tend to repeat predefined chunks
as necessary, making this the first true 
generator on the Internet. It uses a 
dictionary of over 200 Latin words, combined 
with a handful of model sentence structures, 
to generate Lorem Ipsum which looks reasona-
ble. The generated Lorem Ipsum is therefore 
always free from repetition, injected humour, 
or non-characteristic words etc. Text from 
lipsum.comdians has gone from associating it 
with colonialism to associating it with 
economic progress, and English continues to 
be an official language of India. English 
is also widely used in media and literature, 
and the number of English language books 
published annually in India is the third 
largest in the world after the US and UK. 
However English is rarely spoken as a first 
language, numbering only around a couple 
hundred-thousand people, and less than 5% of 
the population speak fluent English in India. 
David Crystal claimed in 2004 that, combining 
native and non-native speakers, India now has 
more people who speak or understand English 
than any other country in the world, but the 
number of English speakers in India is very 
uncertain, with most scholars concluding that 
the United States still has more speakers of 
English than India. Modern English, sometimes 
described as the first global lingua franca, 
is also regarded as the first world language. 
English is the world's most widely used 
language in newspaper publishing, book 
publishing, international telecommunications, 
scientific publishing, international trade, 
mass entertainment, and diplomacy. English 
is, by international treaty, the basis for 
the required controlled natural languages 
Seaspeak and Airspeak, used as international 
languages of seafaring and aviation. English 
used to have parity with French & German in 
scientific research, but now it dominates 
that field. It achieved parity with French 
as a language of diplomacy at the Treaty of 
Versailles negotiations in 1919. By the time 
of the foundation of the United Nations at 
the end of World War II, English had become 
pre-eminent and is now the main worldwide 
language of diplomacy and international 
relations. It is one of six official 
languages of the United Nations. Many other 
worldwide international organisations, 
including the International Olympic Commit-
tee, specify English as a working language 
or official language of the organisation. 
Many regional international organisations 
such as the European Free Trade Association, 
Association of Southeast Asian Nations 
(ASEAN) and Asia-Pacific Economic Cooperation 
(APEC) set English as their organisation's 
sole working language even though most 
members are not countries with a majority 
of native English speakers. While the 
European Union (EU) allows member states to 
designate any of the national languages as an 
official language of the Union, in practice 
English is the main working language of EU 
organisations. Although in most countries 
English is not an official language, it is 
currently the language most often taught as 
a foreign language. In the countries of the 
EU, English is the most widely spoken foreign 
language in nineteen of the twenty-five 
member states where it is not an official 
language (that is, the countries other than 
the UK, Ireland and Malta). In a 2012 
official Eurobarometer poll, 38 percent of 
the EU respondents outside the countries 
where English is an official language said 
they could speak English well enough to have 
a conversation in that language. The next 
most commonly mentioned foreign language, 
French (which is the most widely known 
foreign language in the UK and Ireland), 

8/12     1.10.33 of “de Finibus Bonorum et Malorum” ( The Extremes of Good and Evil) by Cicero, written in 45 
BC. This book is a treatise on the theory of ethics, very popular during the Renaissance. The first line of 
Lorem Ipsum, “Lorem ipsum dolor sit amet..", comes from a line in section 1.10.32. The standard chunk of Lorem 
Ipsum used since the 1500s is reproduced below for those interested. Sections 1.10.32 and 1.10.33 from "de 
Finibus Bonorum et Malorum" by Cicero are also reproduced in their exact original form, accompanied by English 
versions from the 1914 translation by H. Rackham. It is a long established fact that a reader will be distract-
ed by the readable content of a page when looking at its layout. The point of using Lorem Ipsum is that it has 
a more-or-less normal distribution of letters, as opposed to using 'Content here, content here', making it look 
like readable English. Many desktop publishing packages and web page editors now use Lorem Ipsum as their de-
fault model text, and a search for 'lorem ipsum' will uncover many web sites still in their infancy. Various 
versions have evolved over the years, sometimes by accident, sometimes on purpose (injected humour and the 
like). There are many variations of passages of Lorem Ipsum available, but the majority have suffered altera-
tion in some form, by injected humour, or randomised words which don't look even slightly believable. If you 
are going to use a passage of Lorem Ipsum, you need to be sure there isn't anything embarrassing hidden in the 
middle of text. All the Lorem Ipsum generators on the Internet tend to repeat predefined chunks as necessary, 
making this the first true generator on the Internet. It uses a dictionary of over 200 Latin words, combined 
with a handful of model sentence structures, to generate Lorem Ipsum which looks reasonable. The generated 
Lorem Ipsum is therefore always free from repetition, injected humour, or non-characteristic words etc. Text 
from lipsum.comdians has gone from associating it with colonialism to associating it with economic progress, 
and English continues to be an official language of India. English is also widely used in media and literature, 
and the number of English language books published annually in India is the third largest in the world after 
the US and UK. However English is rarely spoken as a first language, numbering only around a couple hun-
dred-thousand people, and less than 5% of the population speak fluent English in India. David Crystal claimed 
in 2004 that, combining native and non-native speakers, India now has more people who speak or understand 
English than any other country in the world, but the number of English speakers in India is very uncertain, 
with most scholars concluding that the United States still has more speakers of English than India. Modern 
English, sometimes described as the first global lingua franca, is also regarded as the first world language. 
English is the world's most widely used language in newspaper publishing, book publishing, international tel-
ecommunications, scientific publishing, international trade, mass entertainment, and diplomacy. English is, by 
international treaty, the basis for the required controlled natural languages Seaspeak and Airspeak, used as 
international languages of seafaring and aviation. English used to have parity with French & German in scien-
tific research, but now it dominates that field. It achieved parity with French as a language of diplomacy at 
the Treaty of Versailles negotiations in 1919. By the time of the foundation of the United Nations at the end 
of World War II, English had become pre-eminent and is now the main worldwide language of diplomacy and inter-
national relations. It is one of six official languages of the United Nations. Many other worldwide interna-
tional organisations, including the International Olympic Committee, specify English as a working language or 
official language of the organisation. Many regional international organisations such as the European Free 
Trade Association, Association of Southeast Asian Nations (ASEAN) and Asia-Pacific Economic Cooperation (APEC) 
set English as their organisation's sole working language even though most members are not countries with a 
majority of native English speakers. While the European Union (EU) allows member states to designate any of 
the national languages as an official language of the Union, in practice English is the main working language 
of EU organisations. Although in most countries English is not an official language, it is currently the lan-
guage most often taught as a foreign language. In the countries of the EU, English is the most widely spoken 
foreign language in nineteen of the twenty-five member states where it is not an official language (that is, 
the countries other than the UK, Ireland and Malta). In a 2012 official Eurobarometer poll, 38 percent of the 
EU respondents outside the countries where English is an official language said they could speak English well 
enough to have a conversation in that language. The next most commonly mentioned foreign language, French 
(which is the most widely known foreign language in the UK and Ireland), could be used in conversation by 12 
percent of respondents. A working knowledge of English has become a requirement in a number of occupations and 
professions such as medicine and computing. English has become so important in scientific publishing that more 
than 80 percent of all scientific journal articles indexed by Chemical Abstracts in 1998 were written in Eng-
lish, as were 90 percent of all articles in natural science publications by 1996 and 82 percent of articles in 
humanities publications by 1995. Specialised subsets of English arise spontaneously in international communi-
ties, for example, among international business people, as an auxiliary language. This has led some scholars 
to develop the study of English as an auxiliary languages. Globish uses a relatively small subset of English 
vocabulary (about 1500 words with highest use in international business English) in combination with the stand-
ard English grammar. Other examples include Simple English. The increased use of the English language global-
ly has had an effect on other languages, leading to some English words being assimilated into the vocabularies 
of other languages. This influence of English has led to concerns about language death and to claims of lin-
guistic imperialism, and has provoked resistance to the spread of English; however the number of speakers 
continues to increase because many people around the world think that English provides them with opportunities 
for better employment and improved lives. Although some scholars mention a possibility of future divergence of 
English dialects into mutually unintelligible languages, most think a more likely outcome is that English will 
continue to function as a koineised language in which the standard form unifies speakers from around the world. 
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